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DIRECTIONS : In the following passage, you 

have one brief passage with 5 questions 

following the passage. Read the passage 

carefully and choose the best answer to each 

question out of the four alternatives. 

Passage 1 

Every profession of trade, every art and 

every science has its technical vocabulary, 

the function of which is partly to designate 

things or processes which have no names in 

ordinary English and partly to secure greater 

exactness in nomenclature. Such special 

dialects or jargons are necessary in technical 

discussion of any kind. Being universally 

understood by the devotees of the particular 

science or art, they have the precision of a 

mathematical formula. Besides, they save 

time, for it is much more economical to 

name a process than to describe it. 

Thousands of these technical terms are very 

properly include din every large dictionary, 

yet, as a whole, they are rather on the 

outskirts of the English language than 

actually within its borders. 

Different occupations, however, differ 

widely in the character of their special 

vocabularies. In trades and handicrafts and 

other vocations like farming and fishing that 

have occupied great numbers of men from 

remote times, the technical vocabulary is 

very old. An average man now uses these in 

his own vocabulary. The special dialects of 

law, medicine, divinity and philosophy have 

become familiar to cultivated persons. 
 

1. Special words used in technical 

discussion  

(a)  May become part of common 

speech  

(b)  Never last long  

(c) Should resemble mathematical 

formula  

(d)  Should be confined to scientific 

fields 

2. The writer of this article is 

(a) A scientist 

(b) A politician 

(c) A linguist 

(d) A businessman 

3. This passage is primarily concerned 

with  

(a) Various occupations and professions  

(b) Technical terminology  

(c) Scientific undertakings 

(d) A new language 

4. It is true that 

(a) Various professions and 

occupations often interchange 

words  

(b)  There is always a non-technical 

word that may be substituted for 

the technical word 

(c) The average man often uses in his 

own vocabulary what was once 

technical language not emant for 

him 

(d) Everyone is interested in scientific 

findings  
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5. In recent years, there has been a 

marked increase in the number of 

technical terms in the nomenclature of  

 (a) Farming (b) Fishing  

 (c) Sports (d) Government  

DIRECTIONS : In questions no. 6 to 10 you 

have two brief passages with 5 questions 

following each passage Read the passages 

carefully and choose the best answer to each 

question out of the four alternatives. 

Passage 2 

Two years later, in November 1895, he 

signed his final will. He left the bulk of his 

fortune, amounting to about £175,000 to a 

trust fund administered by Swedish and 

Norwegian trustees. The annual interest 

shall be awarded as prizes to those persons 

who during the previous year have rendered 

the greatest services to mankind. The 

interest shall be divided into five equal parts- 

now amounting to about £8,000 each one of 

which shall be awarded to the person who 

has made the most important discovery or 

invention in the realm of physics, one to the 

person who has made the most important 

chemical discovery or improvement, one to 

the person who has made the most 

important physiological or medical 

discovery, one to the person who has 

produced the most outstanding work of 

literature, idealistic in character, and one to 

the person who has done the best work for 

the brotherhood of nations, the abolition or 

reduction of standing armies, as well as for 

the formation or popularization of peace 

congress 

 

 

6. The said prize is awarded 

 (a) Once in 5 years  (b) Every year  

 (c) Once in 4 years  (d) Once in 2 years 

7. Which is the prize that is referred to in 

the passage? 

 (a) Nobel Prize   

 (b) Magsaysay Award 

 (c) Pulitzer Prize  

 (d) Booker Prize  

8. The number of prizes in the field of 

science are  

 (a) Four (b) One  

 (c) Three (d) Five  

9. Total annual prize money amounts to  

 (a) £8,000 (b) £1,750,000 

 (c) £350,000 (d) £40,000  

10. Prize is awarded for outstanding work 

in  

 (a) Chemistry (b) Literature  

 (c) Physics (d) All the above 
 

Passage 3 

DIRECTIONS : If an opinion contrary to your 

own makes you angry, that is a sign that you 

are subconsciously aware of having no good 

reason for thinking, as you do. If someone 

maintains that two and two are five, or that 

Iceland is on the Equator, you feel pity rather 

than anger, unless you know so little of 

arithmetic or geography that his opinion 

shakes your own contrary conviction. 

11. If someone else’s opinion makes us 
angry, it means that  

(a) We are subconsciously aware of 

having no good reason for 

becoming angry  

(b) There may be good reasons for his 

opinion but we are not consciously 

aware of them  

(c) Our own opinion is not based on 

good reason and we know this 

subconsciously  

(d) We are not consciously aware of 

any reason for our own opinion 
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12. "Your own contrary conviction" refers 

to 

(a)  The fact that you feel pity rather 

than anger  

(b)  The opinion that two and two are 

four and that Iceland is a long way 

from the Equator  

(c)  The opinion that two and two are 

five and that Iceland is on the 

Equator 

(d) The fact that you know so little 

about arithmetic or geography  

13. Conviction means  

 (a) Persuasion (b) Disbelief  

 (c) Strong belief (d) Ignorance  

14. The writer says if someone maintains 

that two and two are five you feel pity 

because you.  

(a) Have sympathy 

(b) Don't agree with him  

(c) Want to help the person  

(d) Feel sorry for his ignorance  

15. The second sentence in the passage  

(a)  Builds up the argument of the first 

sentence by restating it from the 

opposite point of view  

(b)  Makes the main point which has 

only been introduced by the first 

sentence  

(c)  Simply adds, a further point to the 

argument already stated in the first 

sentence 

(d)  Illustrates the point made in the first 

sentence 
 

DIRECTIONS: In the following questions, you 

have two brief passages with 5 questions in 

each passage. Read the passages carefully 

and choose the best answer to each question 

out of the four alternatives. 

Passage 4 

"Nobody knows my name is the title of one 

of James Baldwin's celebrated books. Who 

knows the name of the old man sitting 

amidst ruins pondering over his hubble-

bubble? We do not. It does not matter. He is 

there like the North Pole, the Everest and the 

Alps but with one difference. The North Pole, 

the Everest and the Alps will be there when 

he is not there any more. Can we really say 

this? "Dust thou act to dust returneth" was 

not spoken of the soul. We do not know 

whether the old man's soul will go marching 

on like John Brown's. While his body lies 

mouldering in the grave or becomes ash 

driven by the wind or is immersed in water, 

such speculation is hazardous. A soul's trip 

can take one to the treacherous shoals of 

metaphysics where there is no "yes" or "no". 

"Who am I?" asked Tagore of the rising sun 

in the first dawn of his life, he received no 

answer. "Who am I?" he asked the setting 

sun in the last twilight of his life. He received 

no answer. 

We are no more on solid ground with dust 

which we can feel in our hands, scatter to the 

wind and wet with water to turn it into mud. 

For this much is sure, that in the end, when 

life's ceaseless labour grinds to a halt and 

man meets death, the brother of sleep, his 

body buried or burnt, becomes dust. In the 

form of dust he lives, inanimate yet in 

contact with the animate. He settles on files 

in endless government almirahs, on 

manuscripts written and not published on all 

shelves, on faces and hands. He becomes 

ubiquitous all pervasive, sometimes 

sneaking even into hermetically sealed 

chambers. 
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16. What is the difference between the old 

man and the North Pole, the Everest 

and the Alps ?  

(a) He ponders over his hubble-bubble 

while they don't  

(b) They are known to all while he is 

known to none  

(c) They remain while he will soon 

become dust 

(d) They are not as old as he  

17. What, according to the passage, 

happens to a person's soul after death ? 

(a) The soul also dies with the body  

(b)  The soul continues to live after the 

body is dead  

(c)  The soul certainly becomes dust 

after death 

(d)  It is dangerous to guess  

18. Which of the following statement is 

true ? 

(a)  The rising sun told Tagore who he 

was  

(b) The rising sun did not tell Tagore 

who he was 

(c)  The rising sun advised Tagore to ask 

no questions 

(d)  The rising sun told Tagore that he 

would become dust  

19. What happens to man after he 

becomes dust ? 

(a)  He disappears from the world for 

ever  

(b)  He appears in the form of man again 

(c)  He becomes all pervasive as dust 

(d)  He often sneaks into hermetically 

sealed chambers  

20. What figure of speech is used in the 

expression 'the brother of sleep ?  

 (a) Simile (b) Metaphor  

 (c) Oxymoron (d) Irony  

Passage 5 

To write well you have to be able to write 

clearly and logically, and you cannot do this 

unless you can think clearly and logically. If 

you cannot do this yet you should train 

yourself to do it by taking particular 

problems and following them through, point 

by point, to a solution, without leaving 

anything out and without avoiding any 

difficulties that you meet. 

At first you find clear, step-by-step thought 

very difficult. You may find that your mind is 

not able to concentrate. Several 

unconnected ideas may occur together. But 

practice will improve your ability to 

concentrate on a single idea and think about 

it clearly and logically. In order to increase 

your vocabulary and to improve your style, 

you should read widely and use a good 

dictionary to help you find the exact 

meanings and correct usages of words. 

Always remember that regular and frequent 

practice is necessary if you want to learn to 

write well. It is no good waiting until you 

have an inspiration before you write. Even 

with the most famous writers, inspiration is 

rare. Someone said that writing is ninety-

nine percent hard work and one percent 

inspiration, so the sooner you get into the 

habit of disciplining your-self to write, the 

better. 

21. To write well, a person must train 

himself in 

(a)  Dealing with a difficult problem  

(b)  Not leaving anything out 

(c)  Thinking clearly and logically  

(d)  Following a step-by-step approach  

22. Initially it is difficult to write because 

(a)  A good dictionary is not used  

(b)  Ideas occur without any sequence  

(c)  Aids to correct writing are not 

known 

(d)  Exact usages of words are not 

known  
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23. According to the passage, writing style 

can be improved by 

(a)  Thinking logically  

(b)  Writing clearly  

(c)  Undergoing training 

(d)  Reading widely  

24. Famous writers have achieved success 

by 

(a) Using their linguistic resources 

  properly  

(b)  Disciplining their skill  

(c)  Following only one idea 

(d) Waiting for inspiration  

25. All the following words mean 'exact' 

except  

 (a)  Precise (b) Accurate  

 (c)  Very (d) Erect  

Passage 6 

DIRECTIONS: Read the passage carefully 

and choose the best answer to each question 

out of the four alternatives. 

The stunning Baltimore Oriole is a common 

summer visitor to eastern and mid western 

deciduous woodlands, neighbourhoods, and 

gardens. Baltimore Orioles winter in the 

tropics About 7 inches in length, the male 

Baltimore Oriole has a black head, throat, 

back and wings. Its breast, stomach, and 

rump are bright orange. It also has an orange 

patch on the top of each wing and white 

wing bars. The tail is mostly black with 

orange fringes. The female is dull orange 

throughout 

Baltimore Orioles range throughout the 

eastern and mid western United States, and 

can be found as far west as the Dakotas. At 

the western edge of their range, Baltimore 

Orioles may breed with the Bullock's Oriole 

(They were once considered the same 

species under the name Northern Oriole). 

Baltimore Orioles build unusual pouch like 

nests that hang down from branches. They 

usually nest high in the trees, but often come 

down to lower heights, flashing bright 

orange and black feathers to delighted 

observers Active and acrobatic by nature, 

Baltimore Orioles may even feed upside 

down at time. 

Baltimore Orioles eat insects and berries. 

They can easily be attracted to gardens by 

nailing orange wedges to tree branches. 

Baltimore Orioles are also known to feed at 

hummingbird feeders and sapsucker wells. 

26. The other name of Baltimore Oriole 

was........ . 

 (a) Bullock's Oriole 

 (b) Baltimore's Oriole  

 (c) Northern Oriole 

 (d) Southern Oriole  

27. The nest of the Baltimore Oriole ....... . 

 (a) is in a tree cavity  

 (b) stands upon a branch of a tree  

 (c) hangs from a branch of a tree 

 (d) is usually low in the branches  

28. Which of the following is the closest in 

size to a Baltimore Oriole ? 

 (a) The size of a half-scale  

 (b) A little more than a half-scale 

 (c) A little less than a half-scale 

 (d) A foot ruler  

29. The Baltimore Oriole spend the 

winters in the ………… .  
 (a) Dakotas (b) Carolinas  

 (c) Tropics (d) Deserts  
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30. What is the colour of the female 

Baltimore Oriole ?  

 (a) Bright Orange (b) Light Orange  

 (c) Dull Orange (d) White  

31. Which of the following does not 

attract the Baltimore Oriole ?  

 (a) Oranges 

 (b) Hummingbird feeders  

 (c) Sapsueker wells 

 (d) Sunflower seeds  

32. The Baltimore Oriole can be found as 

far west as 

 (a) North and South Dakota 

 (b) The Carolinas 

 (c) California 

 (d) Baltimore  

33. Which of the following is not true 

about the Baltimore Oriole ? 

(a) They feed upside down sometimes.  

(b) They may breed with the Bullock's 

Oriole.  

(c) The Baltimore Oriole is uncommon 

in the U.S. 

(d) The Baltimore Oriole has a black 

throat.  

34. Where would probably not find a 

Baltimore Oriole ? 

(a) High in the trees  

(b) In gardens and neighbourhoods  

(c) Deciduous woodlands  

(d) The Sahara desert 

35. Which of these colours is not found on 

a Baltimore Oriole ? 

 (a) Purple (b) Orange  

 (c) White (d) Black  
 

DIRECTIONS: You have two brief passages 

with 5 questions following each passage. 

Read the passages carefully and choose the 

best answer to each question out of the four 

alternatives and mark it by blackening the 

appropriate oval [.] in the Answer Sheet 
 

Passage 7 

As I stepped out of the train I felt unusually 

solitary since I was the only passenger to 

alight. I was accustomed to arriving in the 

summer, when holiday-makers throng 

coastal resorts and this was my first visit 

when the season was over. My destination 

was a little village which was eight miles by 

road. It took only a few minutes for me to 

come to the foot of the cliff path. When I 

reached the top I had left all signs of 

habitation behind me. I was surprised to 

notice that the sky was already a flame with 

the sunset. It seemed to be getting dark 

amazingly quickly. I was at a loss to account 

for the exceptionally early end of daylight 

since I did not think I had walked unduly 

slowly. Then I recollected that on previous 

visits I had walked in high summer and how 

it was October 

All at once it was night. The track was grassy 

and even in daylight showed up hardly at all. 

I was terrified of hurtling over the edge of 

the cliff to the rocks below. I felt my feet 

squelching and sticking in something soggy. 

Then I bumped into a little clump of trees 

that loomed up in front of me. I climbed up 

the nearest trunk and managed to find a 

tolerabley comfortable fork to sit on. The 

waiting was spent by my attempts to identify 

the little stirrings and noises of animal life 

that I could hear. I grew colder and colder 

and managed to sleep only in uneasy fitful 

starts. At last when the moon came up was 

on my way again. 

36. The writer felt unusually solitary 

because 

(a) He was feeling very lonely without 

his family.  

(b) He was missing the company of 

other holiday-makers. 

(c) His destination was a little village 

eight miles away 

(d) There was no one to meet him.  
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37. "I left all signs of habitation behind 

me." This means that he 

(a) Came to a place where there were 

very few houses.  

(b)  Was in front of a large collection of 

cottages.  

(c)  Had come very far from places 

where people lived. 

(d)  Had just passed a remote village.  

 

38. became darker than the writer 

expected because 

(a)  The nights are shorter in autumn 

than in summer.  

(b)  The nights are longer in October 

than mid summer.  

(c)  The train arrived later than usual 

(d)  He had walked unduly slowly.  

39. The writer found it difficult to keep to 

the path because of 

(a) The darkness and narrowness of the 

path.  

(b) Poor visibility and grassy track.  

(c) The darkness and his slow pace. 

(d) Poor visibility and dew on grass.  

40. When he settled himself on the fork of 

the tree the writer 

(a)  Had a sound sleep  

(b)  WAS disturbed by noises of animals.  

(c)  Was too afraid to sleep.  

(d)  Tried to sleep but without much 

success. 

Passage 8 

It is sad that in country after country, 

progress should become synonymous with 

an assault on nature. We who are a part of 

nature and dependent on her for every 

need, speak constantly about 'exploiting' 

nature. When the highest mountain in the 

world was climbed in 1953, Jawaharlal 

Nehru objected to the phrase 'conquest of 

Everest' which he thought was arrogant. Is it 

surprising that this lack of consideration and 

the constant need to prove one's superiority 

should be projected on to our treatment of 

our fellowmen? I remember Edward 

Thompson, a British writer and a good friend 

of India, once telling Mr. Gandhi that wildlife 

was fast disappearing. Remarked Mr. Gandhi 

'It is decreasing in the jungles but it is 

increasing in the towns' 

On the one hand the rich look askance at our 

continuing poverty, on the other they warn 

us against their own methods. We do not 

wish to impoverish the environment any 

further and yet we cannot forget the grim 

poverty of large numbers of people. Are not 

poverty and need the great polluters? For 

instance, unless we are in a position to 

provide employment and purchasing power 

for the daily necessities of the tribal people 

and those who live in and around our 

jungles, we cannot prevent them from 

combing the forest for food and livelihood, 

from poaching and from despoiling the 

vegetation.  

41. At the beginning of the passage, the 

writer expresses her opinion that in 

many countries progress is 

synonymous with  

(a)  Development  

(b)  Utmost care for nature.  

(c)  A balanced treatment of nature. 

(d)  Utmost cruelty to nature.  

42. In the passage the term 'exploiting 

nature suggests 

(a)  Regretfulness  

(b)  Sarcasm.  

(c)  Destructive urge of man.  

(d)  Greed of man. 
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43. Nehru objected to the phrase 

'conquest of Everest' since 

(a)  It carries a war-like connotation.  

(b)  It sounds pompous and boastful.  

(c)  It depicts Everest as a victim, 

(d) Everest is unconquerable.  

44. Gandhi's statement 'It is decreasing in 

the jungles but it is increasing in the 

towns.!  

(a)  Refers to wild animals' decrease in 

the jungle. 

(b)  Refers to flora and fauna.  

(c)  Refers to man's selfishness. 

(d)  Is a satirical comparison of man's 

callousness to the animals. 

45. The writer is of opinion that tribal 

people can be prevented from 

combing forest for food.  

(a)  To provide employment  

(b)  To increase purchasing power  

(c)  By deterring them from poaching 

and despoiling vegetation 

(d) To provide employment and 

purchasing power for daily 

necessities.  
 

DIRECTION: In the following Ten Questions, 

you have two passages with 5 questions 

following each passage. Read the passages 

carefully and choose the best answer to each 

question out of the four alternatives and 

mark it by blackening the appropriate circle 

[.] in the Answer Sheet. 

Passage 9 

The instinctive, natural way to express anger is 

to respond aggressively. Anger is a natural, 

adaptive response to threats: It inspires 

powerful, often aggressive, feelings and 

behaviours, which allow us to fight and to 

defend ourselves when we are attacked. On 

the other hand, we can't physically lash out at 

every person or object that irritates or annoys 

us; laws, social norms and common sense place 

limits on how far our anger can take us. People 

use a variety of both conscious and 

unconscious processes to deal with there angry 

feelings. The three main approaches are 

expressing, suppressing and calming Expressing 

your angry feelings in an assertive - not 

aggressive manner is the healthiest way to 

express anger. Being assertive doesn't mean 

being 'pushy or demanding; it means being 

respectful of yourself and others. Anger can be 

suppressed and then converted or redirected. 

This happens when you hold in your anger, stop 

thinking about it and focus on something 

positive. 

46. How does a person naturally express 

anger ? 

(a)  By inspiring powerful feelings  

(b)  By responding aggressively  

(c)  By defending oneself 

(d)  By adapting strong behaviour.  

47. Which one of the following places 

limits on how far we can take our 

anger ?  

 (a) Behaviour (b) Feelings  

 (c) Instinct (d) Law  

48. According to the author, how should 

people deal with their anger ? 

(a)  Express it assertively  

(b)  Express it aggressively  

(c)  Expressing consciously 

(d)  Expressing unconsciously  

49. What does the author mean by being 

assertive ?  

 (a) Being pushy (b) Being demanding  

 (c) Being respectful  (d) Being calm  

50. How, according to the author, can one 

suppress anger  ? 

(a)  By holding one's anger.  
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(b)  By thinking about one's anger 

(c)  By converting anger  

(d)  By redirecting anger. 

Solutions 

1. (c)   2. (c)   3. (b)   

4. (c) The average man often uses in his 

own vocabulary what was once 

technical language not meant for him 

5. (d)   6. (b)   7. (a)  8. (c) 

9. (a)   10. (d)   11. (a)  12. (b) 

13. (C)    14. (a)    15. (c)   16. (c) 

17. (d)    18. (b)   19. (c)   20. (b) 

21. (c)    22. (b)    23. (d)   24. (b) 

25. (d)    26. (a)    27. (c)  

28. (b) Baltimore Oriole is of 7 inches in 

length.  

29. (c)    30. (c)    31. (d)   32. (a) 

33. (c)    34. (d)    35. (a)    

36. (b) The writer felt unusually solitary 

because he was missing the company 

of other holiday makers.  

37. (c) "I left all signs of habitation behind 

me" 

 This means that he had come very far 

from places where people lived. 

38. (b) It became darker than the writer 

expected because the nights are 

longer in October than midsummer. 

39. (d) The writer found it difficult to keep to 

the path because of the poor visibility 

and dew on grass. 

40. (d) When he settled himself on the fork 

of the tree the writer tried to sleep 

but without much success. 

41. (d) At the beginning of the passage the 

writer expresses her opinion that in 

many countries progress is 

synonymous with utmost cruelty to 

nature. 

42. (b) in the passage the term 'exploiting' 

nature suggests 'sarcasm'. 

43. (b) Nehru objected to the phrase 

'conquest of Everest' since it sounds 

pompous and boastful. 

44. (c) Gandhi ji's statement 'It is decreasing 

in the jungles but it is increasing in the 

towns!' refers to man's selfishness. 

45. (d) The writer is of opinion that tribal 

people can be prevented from 

combing forest or food to provide 

employment and purchasing power 

for daily necessities. 

46. (b) A person naturally expresses his 

anger by responding aggressively.  

47. (b) Our feelings place limits on how far 

we can take our anger. 

48. (a) People should deal with their anger 

by expressing it assertively.  

49. (c) According to author, being assertive 

means to be respectful of yourself 

and others.  

50. (a) One, according to author, can 

suppress his anger by holding his 

anger.  
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fofHkUu “kCnksa ds mPpkj.k djus esa eq[k ls fudyh /ofu;k¡ 
v{kj dgykrh gS D;ksaafd budk dHkh {kj ¼fouk”k½ ugha 
gksrk gSA bUgha v{kjksa dks fy[kdj izdV djus ds fy, 
fofHkUu fpg~uksa dk iz;ksx fd;k tkrk gS] mu fpg~uksas dks 
o.kZ dgk tkrk gSA  
 
o.kZ Hksn nks izdkj ds gksrs gSa & 

1. Loj & Lojksa dh dqy la[;k & 13 gSaA ;s gS & v] 
vk] b] bZ] m] Å] _] y]̀ ,] ,s] vks] vkSA 

2. O;atu &budh la[;k dqy 33 gSA ;Fkk & d oxZ] p 
oxZ] V oxZ] r oxZ] Ik oxZ] ;] o] j] y] ¼var%LFk½] “k] 
‘k] l] g ¼Å’e Ok.kZ½A 
             Loj ds Hksn 

âLo@ewy Loj% ¼5½ & v] b] m] _] y ̀    
¼,dekf=d½ 

nh?kZ% Loj% ¼8½  & vk] bZ] Å] _]  
¼f}ekf=d½ 

la;qDr Lojk%@fefJr Lojk% & ¼4½ 
IyqIr% Loj% ¼9½ &  losZ Lojk%  

¼f=ekf=d%½ 
 
uksV & laLd̀rHkk’kk;ka Lojk% & 9 

laLd̀ro.kZekyk;ka dqy Lojk% & 13 
ikf.kuh; f”k{kk;ka Lojk% & 21@22  

     
O;atu ds Hksn 

Li”kZ o.kkZ% &  dkn~;% ek·olkuk% & 25 o.kkZ% 
vijuke mfnr~ o.kkZ% &  dq pq Vq rq iq & 25 o.kkZ% 

       vUr%LFk o.kkZ%@;.k~ & ;~ o~ j~ y~  & 4 o.kkZ% 
        Å’e o.kkZ%@“ky~  & “k~ ‘k~ l~ g~ & 4 o.kkZ% 
       v;ksxokgk% ¼4½ 

folxZ% ¼ा %½ 
vuqLokj% ¼ ा aa½ 
जिह्वामूलीय% ¼ ꭛ d] ꭛ [k½ 
mi/;ekuh; ¼꭛ Ik] ꭛ Q½ 
;ek ¼4½  dq¡] [kq¡] xq¡] ?kq¡ 
nq%Li’̀V & G 

 
uksV & laLd̀r Hkk’kk;ka O;atukfu & 33 

ikf.kuh; f”k{kkuqlkja O;atukfu = 42 

laLd̀r Hkk’kk;ka o.kkZ% &  9 + 33 = 42  

laLd̀r o.kZekyk;ka o.kkZ% & 13 + 33 = 46 
ikf.kuh; f”k{kkuqlkja 

o.kkZ % 21 @22 + 42 =  63@64 
iz;Ru%  1 vkH;Urj iz;Ru% ¼5½ 
   
 
 

 

(i) Li’̀Ve~  & Li”kZo.kkZuke ~ & dkn;ks 
eknoluk% ¼25½ 
¼^d*] r%] ^e* i;ZUre~½ 

(ii) bZ’kRLi`’Ve~ & ;~ o~ j~ y~A 

(iii) bZ’kn~foor̀e~ & “k~ ‘k~ l~ gA  

(iv) fooÙ̀ke~ & Lojk.kke~ vp~ ¼9½ 

(v) lao`re~ & âLo ^v* o.kZL; iz;ksxn”kk;ke~ 
lao`re~ 
izfØ;kn”kk;ke~ & foor̀e~ 

 
2 cká iz;Ru% & ¼11½ 

(i) fookj & “okl & v?kks’k & 1] 2 o.kZ “k~ ‘k~ l~] 
folxZA  

(ii) l aokj & ukn~  & ?kks’k & 3] 4] 5 o.kZ g~] ;~ o~ 
j~ y~ ] vuqLokjA 

(iii) vYiizk.k & 1] 3] 5 o.kZ & ;~ o~ j~ y~] vuqLokjA 

(iv) egkizk.k & 2] 4 o.kZ & “k~ ‘k~ l~ g~]  folxZA 

(v) mnkÙk & vuqnkÙk  & Lofjr  & losZ Lojk% 
¼vp~½ & ¼9½A 

mPpkj.k LFkkue~ & ewy mPpkj.k LFkkukfu & 7  

ikf.kuh vuqlkje~ & 8 ¼7 + 1 mjl~½  
laLd̀r o.kZekyk;k% dqy mPpkj.kLFkukfu & 11 
O;kdj.kL; f=eqfu   

1- ikf.kuh  lw=dkj%  v’Vk/;k;h 

2- dkR;k;u@oj:fp    ofrZdkj%  okfrZdkfu 

3- iartfy     Hkk’;dkj% egkHkk’;e~     xzUFkkas 
esa O;kdj.k dks ^”kCnkuq”kkue ~̂  Hkh dgk x;k gSA    

(i) v’Vk/;k;h & 8 v/;k; ¼ikf.kuh½ 

(ii) okfrZde~ &   836 ¼dkR;k;u½ 

(iii) egkHkk’;e~ & 84 v/;k; ¼iratfy½ 
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uksV  

(i) HkV~Vksftnhf{kr ds f”k’; ojnjktkpk;Z & ^y?kqfl)kar 
dkSewnh* uked jpuk fy[kh gSA  

(ii) ikf.kuh; f”k{kk ds vuqlkj  & dqy Loj & 21@22 
     dqy O;atu & 42 
 dqy o.kZ & 63@64 

 
la;qDr o.kZ & d~ + ‘k ~ = {k~      ¼d~ + ‘k = {k½  

  r~ + j~ = =~      ¼r~ + j = =½ 

  t~ + ¥~ = K~    ¼t~ + ¥ = K½ 
 

 
mPpkj.k LFkkuksa ds vk/kkj ij o.kksZa dk foHkktu   
1- vdqgfoltZuh;kuka d.B%  & v] vk] d o.kZ] g~ ¼%½ folxZ   & d.B 
2- bpq;”kkuka rkyq  & b] bZ] p oxZ] ;~] “k~    & rkyq 
3- _Vqj’kk.kka ew/kkZ     & _] /] V oxZ] j~] ‘k ~    & ew/kkZ 
4- yr̀qylkuka nUrk%      & y]̀ r oxZ] y~] l~     & nUr 
5- miwi/ekuh;kukeks’BkS    & m] Å] Ik oxZ] ꭛ Ik ꭛ Q   & vks’B 
6- ¥e³.kukuka ukfldk p   & M-] ¥~] .k~] u~] e~    & ukfldk 
7- ,nSrks% d.Brkyq      & ,] ,s     & d.Brkyq 
8- vksnkSrks% d.Bks’Be~   & vks] vkS     & d.Bks’B 
9- odkjL; nUrks’Be~     & o~      & nUrks’B 
10- ftg~okewyh;L; ftg~okewye~  & ꭛ d] ꭛ [k     & ftg~okewy 

11- ukfldk·uqLokjL;     & ( .      )     & ukfldk 

 
Lojksa ds oSfnd Hksn 3 gS&   
1- mnkÙk Loj ¼ÞmPpS:nkÙk%Þ½ & Åij Hkkx ls cksys tkus 

okys vp~ Loj mnkÙk dgykrs gSA bldk dksbZ fpg~u 
ugha gksrk gSA tSls & v] b] mA 
 

2- vuqnkÙk Loj ¼^^uhpSjuqnkÙk%**½ & fuEu ls mPpfjr 
Loj vuqnkÙk dgykrs gSaA vuqnkÙk dh uhps iM+h js[kk 
dk iz;ksx gksrk gSA tSls & v] b] mA 

 
3- Lofjr Loj ¼^^lekgkj% Lofjr%**½ & mnkÙk o vuqnkÙk 

dk lekgkj ;k feJ.k Lofjr Loj dgykrk gSA Lofjr 
ds Åij [kM+h js[kk dk iz;ksx gksrk gSA tSls& v] b] 
ÅA 
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vdkjkUr iqfYyax ,dopu  
foHkfä Jke ';ke f'k{kd nso ckyd 
çFkek 
f}rh;k 
r`rh;k 
prqFkÊ 
पञ्चमी 
"k"Bh 
lIreh 
lEcksèku 

jke% 
jkee~ 
jkes.k 
jkek; 
jkekr~ 
jkeL; 
jkes 

gs jke! 

';ke% 
';kee~ 
';kesu 
';kek; 

';kekr~ ';keL; 
';kes 

gs ';ke! 

f'k{kd% 
f'k{kde~ 
f'k{kds.k 
f'k{kdk; 
f'k{kdkr~ 
f'k{kdL; 
f'k{kdss 

gs f'k{kd! 

nso% 
nsoe~ 
nsosu 
nsok; 
nsokr~ 
nsoL; 
nsos 

gs nso! 

ckyd% 
ckyde~ 
ckydsu 
ckydk; 
ckydkr~ 
ckydL; 
ckyds 

gs ckyd! 

 
vdkjkUr iqfYyax f}opu 

foHkfä Jke ';ke f'k{kd nso ckyd 
çFkek 
f}rh;k 
r`rh;k 
prqFkÊ 
पञ्चमी 
"k"Bh 
lIreh 
lEcksèku 

jkekS 
jkekS 

jkekH;ke~ 
jkekH;ke~ 
jkekH;ke~ 
jke;ks% 
jke;ks% 
gs jkekS! 

';kekS 
';kekS 

';kekH;ke~ 
';kekH;ke~ 
';kekH;ke~ 
';ke;ks% 
';ke;ks% 
gs ';kekS! 

f'k{kdkSs 
f'k{kdkS 

f'k{kdkH;ke~ 
f'k{kdkH;ke~ 
f'k{kdkH;ke~ 
f'k{kd;ks% 
f'k{kd;ks% 
gs f'k{kdkS! 

nsokS 
nsokS 

nsokH;ke~ 
nsokH;ke~ 
nsokH;ke~ 
nso;ks% 
nso;ks% 
gs nsokS! 

ckydkS 
ckydkS 

ckydkH;ke~ 
ckydkH;ke~ 
ckydkH;ke~ 
ckyd;ks% 
ckyd;ks% 
gs ckydkS! 

 
vdkjkUr iqfYyax cgqopu 

foHkfä jke ';ke f'k{kd nso ckyd 
çFkek 
f}rh;k 
r`rh;k 
prqFkÊ 
पञ्चमी 
"k"Bh 
lIreh 
lEcksèku 

jkek% 
jkeku~ 
jkeS% 

jkesH;% 
jkesH;% 
jkek.kke~ 
jkes"kq 

gs jkek%! 

';kek% 
';keku~ 
';keS% 

';kesH;% 
';kesH;% 
';kekuke~ 
';kes"kq 

gs ';kek%! 

f'k{kdk% 
f'k{kdku~ 
f'k{kdS% 

f'k{kdsH;% 
f'k{kdsH;% 
f'k{kdk.kke~ 
f'k{kds"kq 

gs f'k{kdk%! 

nsok% 
nsoku~ 
nsoS% 

nsosH;% 
nsosH;% 
nsokuke~ 
nsos"kq 

gs nsok%! 

ckydk% 
ckydku~ 
ckydS% 

ckydsH;% 
ckydsH;% 
ckydkuke~ 
ckyds"kq 

gs ckydk%! 

 
vU; vdkjkUr iqfYyax 'kCn  
uksV& fuEufyf[kr 'kCnksa dk :i *jke* dh rjg pysxkA —".k] o`{k] flag ¼'ksj½] u`i] pUæ] fpfdRld ¼M‚DVj½] ukx ¼liZ½] 
Nk=] v'o] oS| ¼M‚DVj½] tud ¼firk½] uj] okuj] eèkqi ¼HkkSajk½] lwr ¼iq=½] iq=] lqj] [kx ¼i{kh½] dj ¼gkFk½] ew"kd] vpZd 
¼iqtkjh½] rLdj ¼pksj½] uk;d ¼ghjks½] ekrqy] dk.k ¼dkuk½] xnZHk ¼xngk½] xk;d ¼xkus okyk½] xt] —i.k ¼datwl½] ;kpd 
¼fHk{kqd½] pkyd ¼Mªkboj½] liZ] foç ¼czkã.k½] bUæ] dwi] ukfjdsy ¼ukfj;y½] x.ks'k] rMkx] ds'ko ¼—".k½] e;wj vkfn vusd 
vdkjkUr iqfy³~x 'kCnksa dk :i ^jke* dh rjg pysxkA  
 
bdkjkUr iqfYyax ,dopu  
foHkfä Gfj eqfu _f"k dfo jfo 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  

gfj%  
gfje~  
gfj.kk  

eqfu%  
eqfue~  
eqfuuk  

_f"k%  
_f"ke~  
_f"k.kk  

dfo%  
dfoe~  
dfouk  

jfo%  
jfoe~  
jfo.kk  
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prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

gj;s 
gjs% 
gjs% 
gjkS 
gs gjs! 

equ;s  
equs%  
equs%  
equkS  
gs equs! 

_"k;s  
_"ks%  
_"ks%  
_"kkS  
gs _"ks! 

do;s  
dos%  
dos%  
dokS  
gs dos! 

jo;s  
jos%  
jos%  
jokS  
gs jos! 

 
bdkjkUr iqfYyax f}opu 
foHkfä gfj Ekqfu _f"k dfo jfo 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

gjh   
gjh  
gfjH;ke~  
gfjH;ke~  
gfjH;ke~  
g;kZs%  
g;kZs%  
gs gjh! 

equh  
equh  
eqfuH;ke~  
eqfuH;ke~  
eqfuH;ke~  
eqU;ks%  
eqU;ks%  
gs equh! 

_"kh  
_"kh  
_f"kH;ke~  
_f"kH;ke~  
_f"kH;ke~  
_";ks%  
_";ks%  
gs _"kh! 

doh  
doh  
dfoH;ke~  
dfoH;ke~  
dfoH;ke~  
dO;ks%  
dO;ks%  
gs doh!  

joh  
joh  
jfoH;ke~  
jfoH;ke~  
jfoH;ke~  
jO;ks%  
jO;ks%  
gs joh! 

 
bdkjkUr iqfYyax cgqopu  
foHkfä gfj eqfu _f"k dfo jfo 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

gj;%  
gjhu~  
gfjfHk%  
gfjH;%  
gfjH;%  
gjh.kke~  
gfj"kq  
gs gj;%! 

equ;%  
equhu~  
eqfufHk%  
eqfuH;%  
eqfuH;%  
equhuke~  
eqfu"kq  
gs equ;%! 

_"k;%  
_"khu~  
_f"kfHk%  
_f"kH;%  
_f"kH;%  
_"kh.kke~  
_f"k"kq  
gs _"k;%! 

do;%  
dohu~  
dfofHk%  
dfoH;%  
dfoH;%  
dohuke~  
dfo"kq  
gs do;%! 

jo;%  
johu~  
jfofHk%  
jfoH;%  
jfoH;%  
joh.kke~  
jfo"kq  
gs jo;%! 

 
vU; bdkjkUr iqfYyax 'kCn  
vfXu ¼vkx½] ef.k ¼ef.k½] vfj ¼'k=q½] vfg ¼liZ½] ;fr ¼lU;klh½] vfrfFk ¼esgeku½] dfi ¼okuj½] jkf'k ¼<sj½] mnfèk ¼leqæ½] 
èofu ¼vkokt½] lHkkifr ¼lHkkè;{k½] fxfj ¼igkM+½] i'kqifr ¼f'ko½] ifjfèk ¼,d js[kk½] u`ifr ¼jktk½] ikf.kfu ¼oS;kdj.k½] vkfèk 
¼ekufld d"V½] ek#fr ¼guqeku½] lfUèk ¼esy½] vofèk ¼lhek½] jekifr ¼fo".kq½] lkjfFk ¼Mªkboj½] çf.kfèk ¼çkFkZuk½] fofèk ¼rjhdk½] 
mikfèk ¼mikfèk½] jf'e ¼fdj.k½] lekfèk ¼lekfèk½] fufèk ¼[ktkuk½] vfæ ¼ioZr½] ikf.k ¼gkFk½] cfy ¼jktk cfy½] vfo ¼HksM+½ 
vkfnA uksV& blh çdkj lHkh bdkjkUr iqfy³~x 'kCnksa ds :i *gfj* ds leku cu tk;saxsA  
 
mdkjkUr iqfYyax ,dopu 
foHkfä xq# Hkkuq 'kEHkq f'k'kq lkèkq 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

xq#%  
xq#e~  
xq#.kk  
xqjos  
xqjks%  
xqjks%  
xqjkS  
gs xqjks! 

Hkkuq%  
Hkkuqe~  
Hkkuquk  
Hkkuos  
Hkkuks%  
Hkkuks%  
HkkukS  
gs Hkkuks! 

'kEHkq%  
'kEHkqe~  
'kEHkquk  
'kEHkos  
'kEHkks%  
'kEHkks%  
'kEHkkS  
gs 'kEHkks! 

f'k'kq%  
f'k'kqe~  
f'k'kquk  
f'k'kos  
f'k'kks%  
f'k'kks%  
f'k'kkS  
gs f'k'kks! 

lkèkq%  
lkèkqe~  
lkèkquk  
lkèkos  
lkèkks%  
lkèkks%  
lkèkkS  
gs lkèkks! 

 
mdkjkUr iqfYyax f}opu  
foHkfä xq# Hkkuq 'kEHkq f'k'kq lkèkq 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  

xq:  
xq:  
xq#H;ke~  
xq#H;ke~  

Hkkuw  
Hkkuw  
HkkuqH;ke~  
HkkuqH;ke~  

'kEHkw  
'kEHkw  
'kEHkqH;ke~  
'kEHkqH;ke~  

f'k'kw  
f'k'kw  
f'k'kqH;ke~  
f'k'kqH;ke~  

lkèkw  
lkèkw  
lkèkqH;ke~  
lkèkqH;ke~  
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पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

xq#H;ke~  
xqokZs%  
xqokZs% 
gs xq:! 

HkkuqH;ke~  
HkkUoks%  
HkkUoks%  
gs Hkkuw! 

'kEHkqH;ke~  
'kEHoks%  
'kEHoks% 
gs 'kEHkw! 

f'k'kqH;ke~  
f'kÜoks%  
f'kÜoks%  
gs f'k'kw! 

lkèkqH;ke~  
lkèoks%  
lkèoks%  
gs lkèkw! 

 
mdkjkUr iqfYyax cgqopu 
foHkfä xq# Hkkuq 'kEHkq f'k'kq lkèkq 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

xqjo%  
xq:u~  
xq#fHk%  
xq#H;%  
xq#H;%  
xq:.kke~  
xq#"kq  
gs xqjo%! 

Hkkuo%  
Hkkuwu~  
HkkuqfHk%  
HkkuqH;%  
HkkuqH;%  
Hkkuwuke~  
Hkkuq"kq  
gs Hkkuo%! 

'kEHko%  
'kEHkwu~  
'kEHkqfHk%  
'kEHkqH;%  
'kEHkqH;%  
'kEHkwuke~  
'kEHkq"kq 
gs 'kEHko%! 

f'k'ko%  
f'k'kwu~  
f'k'kqfHk%  
f'k'kqH;%  
f'k'kqH;%  
f'k'kwuke~  
f'k'kq"kq 
gs f'k'ko%! 

lkèko%  
lkèkwu~  
lkèkqfHk%  
lkèkqH;%  
lkèkqH;%  
lkèkwuke~  
lkèkq"kq  
gs lkèko%! 

 
vU; mdkjkUr iqfYyax 'kCn  
—'kkuq ¼vkx½] çHkq ¼Lokeh½] foèkq ¼pUæek½] ij'kq ¼e`R;q½] ckgq ¼Hkqtk½] ika'kq ¼èkwyk½] ok;q ¼gok½] i'kq ¼tkuoj½] r# ¼o`{k½] b"kq 
¼xUuk½ vkfnA  
uksV& blh çdkj lHkh mdkjkUr iqafy³~x 'kCnksa dk :i *xq#* dh rjg pysxkA  
 

_dkjkUr iqfYyax ,dopu  
foHkfä fir` Hkzkr` tkekr` drZ` grZ` 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

firk  
firje~  
fi=k  
fi=s  
firq%  
firq%  
firfj 
gs fir%! 

Hkzkrk  
Hkzkrje~  
Hkzk=k  
Hkzk=s  
Hkzkrq%  
Hkzkrq%  
Hkzkrfj 
gs Hkzkr%! 

tkekrk  
tkekrje~  
tkek=k  
tkek=s  
tkekrq%  
tkekrq%  
tkekrfj  
gs tkekr%! 

drkZ  
drkZje~  
d=kZ  
d=sZ  
drZq%  
drZq%  
drZfj  
gs drZ%! 

grkZ  
grkZje~  
g=kZ  
g=sZ  
grZq%  
grZq%  
grZfj  
gs grZ%! 

 

_dkjkUr iqfYyax f}opu 
foHkfä fir` Hkzkr` tkekr` drZ` grZ` 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

firjkS  
firjkS  
fir`H;ke~  
fir`H;ke~  
fir`H;ke~  
fi=ks%  
fi=ks%  
gs firjkS! 

HkzkrjkS  
HkzkrjkS  
Hkzkr`H;ke~  
Hkzkr`H;ke~  
Hkzkr`H;ke~  
Hkzk=ks%  
Hkzk=ks% 
gs HkzkrjkS! 

tkekrjkS  
tkekrjkS  
tkekr`H;ke~  
tkekr`H;ke~  
tkekr`H;ke~  
tkek=ks%  
tkek=ks%  
gs tkekrjkS! 

drkZjkS  
drkZjkS  
drZ`H;ke~  
drZ`H;ke~  
drZ`H;ke~  
d=ksZ%  
d=ksZ% 
gs drkZjkS! 

grkZjkS  
grkZjkS  
grZ`H;ke~  
grZ`H;ke~  
grZ`H;ke~  
g=ksZ%  
g=ksZ%  
gs grkZjkS! 

 

_dkjkUr iqfYyax cgqopu 
foHkfä fir` Hkzkr` tkekr` drZ` grZ` 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

firj%  
fir`u~  
fir`fHk%  
fir`H;%  
fir`H;%  
fir`.kke~  
fir`"kq  
gs firj%! 

Hkzkrj%  
Hkzkr`u~  
Hkzkr`fHk%  
Hkzkr`H;%  
Hkzkr`H;%  
Hkzkr`.kke~  
Hkzkr`"kq  
gs Hkzkrj%! 

tkekrj%  
tkekr`u~  
tkekr`fHk%  
tkekr`H;%  
tkekr`H;%  
tkekr`.kke~  
tkekr`"kq  
gs tkekrj%! 

drkZj%  
drZ`u~  
drZ`fHk%  
drZ`H;%  
drZ`H;%  
drZ`.kke~  
drZ`"kq  
gs drkZj%! 

grkZj%  
grZ`u~  
grZ`fHk%  
grZ`H;%  
grZ`H;%  
grZ`.kke~  
grZ`"kq  
gs grkZj%! 
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vU; _dkjkUr iqfYyax 'kCn  
usr` ¼usrk½] us"V ¼u"Vk½] oä` ¼oäk½] gksr` ¼gksrk½] ç"V ¼ç"Vk½] jf{kr` ¼jf{krk½] Jksr` ¼Jksrk½] uIr ¼uIrk½] lfor` ¼lfork½] Øsr 
¼[kjhnus okyk½] ifBr` ¼i<+kus okyk½] xUr` ¼tkus okyk½] Kkr`] HkrZ`] jpf;r` ¼jpuk djus okyk½] LerZ` ¼Lej.k djus okyk½] 
tsr` ¼thrus okyk½] nkr` ¼nsus okyk½] Hkksä` ¼Hkksx djus okyk½] ç'kkLrw ¼ç'kkld½] o"Vª ¼fo'odekZ½ vkfnA 
  
vkdkjkUr L=hfy³~x ,dopu  
foHkfä Jek Yrk lhrk jkèkk ckfydk 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

jek  
jeke~  
je;k  
jek;S  
jek;k%  
jek;k%  
jek;ke~  
gs jes! 

yrk  
yrke~  
yr;k  
yrk;S  
yrk;k%  
yrk;k%  
yrk;ke~  
gs yrs! 

lhrk  
lhrke~  
lhr;k  
lhrk;S  
lhrk;k%  
lhrk;k%  
lhrk;ke~ 
gs lhrs! 

jkèkk  
jkèkke~  
jkèk;k  
jkèkk;S  
jkèkk;k%  
jkèkk;k%  
jkèkk;ke~ 
gs jkèks! 

ckfydk  
ckfydke~  
ckfyd;k  
ckfydk;S  
ckfydk;k%  
ckfydk;k%  
ckfydk;ke~  
gs ckfyds! 

 
vkdkjkUr L=hfy³~x f}opu 
foHkfä Jek yrk lhrk jkèkk ckfydk 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

jes  
jes  
jekH;ke~  
jekH;ke~  
jekH;ke~  
je;ks%  
je;ks%  
gs jes! 

yrs  
yrs  
yrkH;ke~  
yrkH;ke~  
yrkH;ke~  
yr;ks%  
yr;ks%  
gs yrs! 

lhrs  
lhrs  
lhrkH;ke~  
lhrkH;ke~  
lhrkH;ke~  
lhr;ks%  
lhr;ks% 
gs lhrs! 

jkèks  
jkèks  
jkèkkH;ke~  
jkèkkH;ke~  
jkèkkH;ke~  
jkèk;ks%  
jkèk;ks% 
gs jkèks! 

ckfyds  
ckfyds  
ckfydkH;ke~  
ckfydkH;ke~  
ckfydkH;ke~  
ckfyd;ks%  
ckfyd;ks%  
gs ckfyds! 

 
vkdkjkUr L=hfy³~x cgqopu 
foHkfä Jek yrk lhrk jkèkk ckfydk 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

jek%  
jek%  
jekfHk%  
jekH;%  
jekH;%  
jek.kke~  
jeklq  
gs jek%! 

yrk%  
yrk%  
yrkfHk%  
yrkH;%  
yrkH;%  
yrkuke~  
yrklq  
gs yrk%! 

lhrk%  
lhrk%  
lhrkfHk%  
lhrkH;%  
lhrkH;%  
lhrkuke~  
lhrklq 
gs lhrk%! 

jkèkk%  
jkèkk%  
jkèkkfHk%  
jkèkkH;%  
jkèkkH;%  
jkèkkuke~  
jkèkklq  
gs jkèkk%! 

ckfydk%  
ckfydk%  
ckfydkfHk%  
ckfydkH;%  
ckfydkH;%  
ckfydkuke~  
ckfydklq  
gs ckfydk%! 

 
vU; vkdkjkUr L=hfy³~x 'kCn  
ikB'kkyk] çHkk] ØhMk] dkUrk] dFkk] J)k] dU;k] fu"Bk] olqèkk] okfVdk] lqèkk] 'kkfVdk] vtk] ef"kdk] ukfldk] pVdk] O;Fkk] 
ckyk] vpyk ¼i`Foh½] vk'kk] mek] x³~xk] xzhok ¼xnZu½] turk- ru;k ¼csVh½] nsork] fu'kk] ofurk ¼L=h½] 'kk[kk] f”kyk ¼iRFkj½] 
vpkZ] vfEcdk ¼y{eh½] {kek] tk;k] rUæk ¼Å¡?kuk½] çfrHkk] O;Fkk] 'kkjnk] lqjk ¼'kjkc½] gfjæk ¼gYnh½] miek] {kqèkk] xks'kkyk] 
psruk] rqyk ¼rjktw½] èkkj.kk ¼fopkj½] çfrek ¼ewfrZ½] Hkk"kk] ;k=k] js[kk] okek ¼lqUnjh½] 'kdZjk] f'k{kk] lqrk] lsuk] Li`gk] gksjk 
¼,d ?k.Vk½] Rojk ¼'kh?kz½] ?kks"k.kk] ukSdk] fiiklk] vekoL;k vkfnA 
  
bZdkjkUr L=hfy³~x ,dopu 
foHkfä Tuuh jtuh uxjh Hkorh unh 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  

tuuh  
tuuhe~  
tuU;k  
tuU;S  
tuU;k%  

jtuh  
jtuhe~  
jtU;k  
jtU;S  
jtU;k%  

uxjh  
uxjhe~  
ux;kZ  
ux;SZ%  
ux;kZ%  

Hkorh  
Hkorhe~  
HkoR;k  
HkoR;S  
HkoR;k%  

unh  
unhe~  
u|k  
u|S  
u|k%  
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"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

tuU;k%  
tuU;ke~  
gs tufu! 

jtU;k%  
jtU;ke~ 
gs jtfu! 

ux;kZ%  
ux;kZe~  
gs uxfj! 

HkoR;k%  
HkoR;ke~  
gs Hkofr! 

u|k%  
u|ke~  
gs ufn! 

 
bZdkjkUr L=hfy³~x f}opu 
foHkfä Tuuh jtuh uxjh Hkorh unh 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

tuU;kS  
tuU;kS  
tuuhH;ke~  
tuuhH;ke~  
tuuhH;ke~  
tuU;ks%  
tuU;ks%  
gs tuU;kS! 

jtU;kS  
jtU;kS  
jtuhH;ke~  
jtuhH;ke~  
jtuhH;ke~  
jtU;ks%  
jtU;ks%  
gs jtU;kS! 

ux;kSZ  
ux;kSZ  
uxjhH;ke~  
uxjhH;ke~  
uxjhH;ke~  
ux;kZs%  
ux;kZs%  
gs ux;kSZ!  

HkoR;kS  
HkoR;kS  
HkorhH;ke~  
HkorhH;ke~  
HkorhH;ke~  
HkoR;ks%  
HkoR;ks%  
gs HkoR;kS! 

u|kS  
u|kS  
unhH;ke~  
unhH;ke~  
unhH;ke~  
u|ks%  
u|ks%  
gs u|kS! 

 
bZdkjkUr L=hfy³~x cgqopu 
foHkfä tuuh jtuh uxjh Hkorh unh 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

tuU;%  
tuuh%  
tuuhfHk%  
tuuhH;%  
tuuhH;%  
tuuhuke~  
tuuh"kq  
gs tuU;%!  

jtU;%  
jtuh%  
jtuhfHk%  
jtuhH;%  
jtuhH;%  
jtuhuke~  
jtuh"kq  
gs jtU;%! 

ux;Z%  
uxjh%  
uxjhfHk%  
uxjhH;%  
uxjhH;%  
uxjh.kke~  
uxjh"kq  
gs ux;Z%! 

HkoR;%  
Hkorh%  
HkorhfHk%  
HkorhH;%  
HkorhH;%  
Hkorhuke~  
Hkorh"kq  
gs HkoR;%! 

u|%  
unh%  
unhfHk%  
unhH;%  
unhH;%  
unhuke~ 
unh"kq  
gs u|%! 

 
vU; bZdkjkUr L=hfy³~x 'kCn  
ufyuh] 'kkfyuh] ekfyuh] lwph] dwih] dnyh] dqekjh] xks"Bh] xfHkZ.kh] nsoh] uxjh] dqVh] xk;=h] dkSeqnh] dkfeuh] nkfeuh] 
nklh] dkosjh] dk'kh] nsodh] ækSinh] uVh] iRuh] ikoZrh] iqjh] i`Foh] çkph] cnjh] HkkxhjFkh] Hkkjrh] मञ्जरी] elh] egh] ekrqykuh] 
ekyrh] eqjyh] eksfnuh] ;kfeuh] jtuh] ok.kh] fonq"kh] oSnsgh] l[kh] liRuh] lqUnjh] fgekuh] Js.kh] jk{klh] jktèkkuh] ;qorh] 
Hkorh vkfnA budk :i Þtuuhß ds leku pysxkA  
 

_dkjkUr L=hfy³~x ,dopu  
foHkfä ekr` nqfgr` UkukUn` Lol` 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

ekrk  
ekrje~  
ek=k  
ek=s  
ekrq%  
ekrq%  
ekrfj  
gs ekr%! 

nqfgrk  
nqfgrje~  
nqfg=k  
nqfgus  
nqfgrq%  
nqfgrq%  
nqfgrfj  
gs nqfgr%! 

uukUnk  
uukUnje~  
uukUæk  
uukUæs  
uukUnq%  
uukUnq%  
uukUnfj  
gs uukUn%! 

Lolk  
Lolkje~  
LoL=k  
LoL=s  
Lolq%  
Lolq%  
Lolfj  
gs Lol%! 

 

_dkjkUr L=hfy³~x f}opu 
foHkfä ekr` nqfgr` UkukUn` Lol` 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

ekrjkS  
ekrjkS  
ekr`H;ke~  
ekr`H;ke~  
ekr`H;ke~  
ek=ks%  
ek=ks%  
gs ekrjkS! 

nqfgrjkS  
nqfgrjkS  
nqfgr`H;ke~  
nqfgr`H;ke~  
nqfgr`H;ke~  
nqfg=ks%  
nqfg=ks% 
gs nqfgrjkS! 

uukUnjkS  
uukUnjkS  
uukUn`H;ke~  
uukUn`H;ke~  
uukUn`H;ke~ 
uukUæks%  
uukUæks%  
gs uukUnjkS! 

LolkjkS  
LolkjkS  
Lol`H;ke~  
Lol`H;ke~  
Lol`H;ke~  
Lolzks%  
Lolzks%  
gs LolkjkS! 
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_dkjkUr L=hfy³~x cgqopu 
foHkfä ekr` nqfgr` Uuk Lol` 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

ekrj%  
ekr§%  
ekr`fHk%  
ekr`H;%  
ekr`H;%  
ekr`.kke~  
ekr`"kq  
gs ekrj%! 

nqfgrj%  
nqfgr`%  
nqfgr`fHk%  
nqfgr`H;%  
nqfgr`H;%  
nqfgr`.kke~  
nqfgr`"kq  
gs nqfgrj%! 

uukUnj%  
uukUn`%  
uukUn`fHk%  
uukUn`H;%  
uukUn`H;%  
uukUn`.kke~  
uukUn`"kq  
gs uukUnj%! 

Lolkj%  
Lol`%  
Lol`fHk% 
Lol`H;%  
Lol`H;%  
Lol`.kke~  
Lol`"kq  
gs Lolkj%! 

 

vU; _dkjkUr L=hfy³~x 'kCn  
frl` ¼rhu la[;k½] prl` ¼pkj dh la[;k½] ;kr` ¼nsojkuh½ vkfnA  
 

vdkjkUr uiqaldfy³~x ,dopu  
foHkfä Qye~ iq"ie~ i=e~ us=e~ oue~ 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

Qye~  
Qye~  
Qysu  
Qyk;  
Qykr~  
QyL;  
Qys  
gs Qy! 

iq"ie~  
iq"ie~  
iq"is.k  
iq"ik;  
iq"ikr~  
iq"iL; 
iq"is  
gs iq"i! 

i=e~  
i=e~  
i=s.k  
i=k;  
i=kr~  
i=L;  
i=s  
gs i=! 

us=e~  
us=e~  
us=s.k  
us=k;  
us=kr~  
us=L;  
us=s  
gs us=! 

oue~  
oue~  
ousu  
ouk;  
oukr~  
ouL;  
ous  
gs ou! 

 

vdkjkUr uiqaldfy³~x f}opu  
foHkfä Qye~ iq"ie~ i=e~ us=e~ oue~ 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

Qys  
Qys  
QykH;ke~  
QykH;ke~  
QykH;ke~  
Qy;ks%  
Qy;ks%  
gs Qy! 

iq"is  
iq"is  
iq"ikH;ke~  
iq"ikH;ke~  
iq"ikH;ke~  
iq"i;ks%  
iq"i;ks%  
gs iq"i! 

i=s  
i=s  
i=kH;ke~  
i=kH;ke~  
i=kH;ke~  
i=;ks%  
i=;ks%  
gs i=! 

us=s  
us=s  
us=kH;ke~  
us=kH;ke~  
us=kH;ke~  
us=;ks%  
us=;ks%  
gs us=! 

ous  
ous  
oukH;ke~  
oukH;ke~  
oukH;ke~  
ou;ks%  
ou;ks%  
gs ou! 

 

vdkjkUr uiqaldfy³~x cgqopu 
foHkfä Qye~ iq"ie~ i=e~ us=e~ oue~ 
çFkek  
f}rh;k  
r`rh;k  
prqFkÊ  
पञ्चमी  
"k"Bh  
lIreh  
lEcksèku 

Qykfu  
Qykfu  
QyS%  
QysH;%  
QysH;%  
Qykuke~  
Qys"kq  
gs Qykfu! 

iq"ikf.k  
iq"ikf.k  
iq"iS%  
iq"isH;%  
iq"isH;%  
iq"ik.kke~  
iq"is"kq  
gs iq"ikf.k! 

i=kf.k  
i=kf.k  
i=S%  
i=sH;%  
i=sH;%  
i=k.kke~  
i=s"kq  
gs i=kf.k! 

us=kf.k  
us=kf.k  
us=S%  
us=sH;%  
us=sH;%  
us=k.kke~  
us=s"kq 
gs us=kf.k! 

oukfu  
oukfu  
ouS%  
ousH;%  
ousH;%  
oukuke~  
ous"kq  
gs oukfu! 

 

vU; vdkjkUr uiqaldfy³~x 'kCn  
¼ftudk :i ^Qy* ds leku pysxk½  
fe=Ek~] ikiEk~] mius=Ek~] m|kuEk~] mndEk~] jRuEk~] eq[kEk~] lw=Ek~] ØhMudEk~] deyEk~] tytEk~] opuEk~] ik=Ek~] x`gEk~] dk;ZEk~ ] 
dqlqeEk~] ekSuEk~] }kjEk~] QydEk~] pj.kEk~] mnjEk~] iqLrdEk~] lksikuEk~] lekpkji=Ek~] rSyEk~] i`"BEk~] oL=Ek~] efUnjEk~] v{kjEk~] èkuEk~] 
u;uEk~] dkj;kuEk~] tyEk~] vj.;Ek~] KkuEk~] lq[kEk~] O;tuEk~] nqXèkEk~] ve`rEk~] nq%[kEk~] fp=Ek~] frydEk~] vklue~ vkfnA  
 
uksV & mi;Zqä 'kCnksa dk :i ^Qy* dh rjg gh cusxkA  
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